
KorBa 2.0
Rozbudowa Elektronicznego Korpusu Tekstów Polskich z XVII i XVIII w. oraz 
jego integracja z innymi narzędziami do badania polszczyzny tego okresu w 
portalu Polszczyzna XVII i XVIII wieku



KorBa 2.0 - wynik dwóch projektów 
finansowanych przez NPRH
1. Elektroniczny korpus tekstów polskich z XVII i XVIII w. (do 1772):

a. okres realizacji: 27.03.2013 - 26.03.2018,
b.  dofinansowanie: 900 000 zł,
c. kierownik: Włodzimierz Gruszczyński,
d. koordynatorka: Renata Bronikowska,
e. liczba (współ)pracowników:  73.

2. Rozbudowa Elektronicznego Korpusu Tekstów Polskich XVII i XVIII w. i jego integracja 
z Elektronicznym słownikiem języka polskiego XVII i XVIII w.:

a. okres realizacji: 6.12.2018 - 5.12.2023,
b. dofinansowanie: 1 797 741 zł,
c. kierownik: Włodzimierz Gruszczyński,
d. koordynatorki: Renata Bronikowska, Aleksandra Wieczorek,
e. liczba (współ)pracowników: 66.



Założenia i cele

1. Stworzenie elektronicznego korpusu tekstów polskich z XVII i XVIII wieku (KorBa) 
mającego następujące cechy:

a. reprezentatywność i zrównoważenie,
b. anotacja morfosyntaktyczna na podobieństwo NKJP zapewniająca możliwość ewentualnej 

integracji tych zasobów, 
c. teksty udostępniane w transliteracji i w transkrypcji,
d. możliwość przeszukiwania za pomocą nowoczesnych wyszukiwarek korpusowych.
e. bogate metadane tekstów.

2. Stworzenie platformy ułatwiającej studiowanie polszczyzny XVII i XVIII wieku 
obejmującej następujące zasoby:

a. Elektroniczny Słownik Języka Polskiego XVII i XVIII Wieku (e-SXVII),
b. Elektroniczny Korpus Tekstów Polskich z XVII i XVIII Wieku (KorBa),
c. Cyfrowa Biblioteka Druków Polskich i Polski Dotyczących z XVI, XVII i XVIII Wieku (CBDU),
d. Kartoteka Słownika języka polskiego XVII i 1. poł. XVIII w. 



Strona KorBy













Nowe ramy czasowe KorBy
1601-1800

● proporcjonalne podziały chronologiczne
● możliwość dokładniejszej selekcji źródeł
● wydzielenie podkorpusów: barokowego 

(1601-1740) i oświeceniowego 
(1741-1800)

● nowe gatunki i tematyka

Źródło zdjęcia: https://www.temu.com



Powiększenie korpusu anotowanego ręcznie

KorBa ręczna 1.0 500 tys. segmentów

KorBa ręczna 2.0 850 tys. segmentów

Źródło zdjęcia: https://buhaj.com.pl/sklep/mlynki-grinder-40mm-4-czesciowa-korba-reczna/



Dobór tekstów źródłowych

Typ źródła: 

● starodruki       21,1 mln segmentów
● rękopisy    0,4 mln segmentów
● teksty uwspółcześnione 5,4 mln segmentów (w tym 4,8 mln z KorBy 1.0)



Pozyskiwanie tekstów

ręczne przepisywanie

HTR

OCR

pliki elektroniczne



Wczytywacz - narzędzie do kontroli metadanych 



Podwojenie liczby segmentów
 13,5 mln 27 mln

 



Zrównoważenie chronologiczne 

1601-1650 6,73 mln segm.
1651-1700 5,90 mln segm.
1701-1750 5,63 mln segm.
1751-1800 8,62 mln segm.



Reprezentatywność geograficzna



Gatunki

● klasyfikacja tekstów nieliterackich koresponduje z typologią przyjętą w 
NKJP

● najtrudniejszy etap klasyfikowania tekstu
● nowe gatunki: dramy, libretta i scenariusze, obwieszczenia, odezwy, 

akty prawne, umowy cywilne, powieści, anegdoty, biografie, 
intermedia, księgi liturgiczne, modlitwy



Tematyka

● rozbudowany repertuar kategorii tematycznych
● nowe kategorie: 

○ ogólne: różna, literatura, edukacja i wychowanie, nauka, sprawy 
społeczne, socjologia

○ specjalistyczne: awiacja, garbarstwo, górnictwo, marynistyka, 
starożytność, wojskowość



Nowe narzędzia

❖ Transkryber (konwerter) - program przekształcający tekst transliterowany w 
transkrybowany, np.:
➢ inszá záś relacya pisze; że iest mięso to biáłe iáko snieg y podobne do łoiu topionego 
➢ insza zaś relacja pisze; że jest mięso to białe jako śnieg i podobne do łoju topionego 

W KorBie1 transkryber oparty na instrukcjach kontekstowych (np. cya        cja);
W KorBie2 transkryber oparty na sieciach neuronowych wytrenowany na materiale z Korby1.

❖ Tager - program dokonujący tokenizacji (segmentacji) i znakowania 
morfosyntaktycznego.
➢ KorBa1 - dwa tagery (do wyboru użytkownika): Concraft-PL i Toygger (oparty na 

sieciach neuronowych), które uzyskały poprawność odpowiednio 88% i  91%;
➢ Korba2 - nowy tager KFTT, oparty na sieciach neuronowych, zwycięzca w konkursie 

Pol-Eval 2020 w kategorii tagerów dla tekstów średniopolskich, uzyskuje poprawność:  
■ dla tekstów współczesnych 97,37%, 
■ dla tekstów średniopolskich 94,35%



Integracja z innymi zasobami

● Elektroniczny słownik języka polskiego XVII i XVIII wieku, sxvii.pl
● Cyfrowa Biblioteka Druków Ulotnych Polskich i Polski Dotyczących z XVI, XVII i XVIII 

wieku, cbdu.ijp.pan.pl
● Zdigitalizowana kartoteka Słownika języka polskiego XVII i 1. połowy XVIII wieku, 

rcin.org.pl



Integracja z e-SXVII

Słownik Korpus

Informacje ze słownika 

Formy gramatyczne i cytaty

Linki pomiędzy zasobami



Integracja z e-SXVII - strona słownika

Panel redaktora Strona użytkownika



Integracja z e-SXVII - strona korpusu



Integracja pomiędzy CBDU a e-SXVII
● linki do haseł w słowniku i glosy przy trudnych wyrazach w CBDU



polszczyzna17-18.ijp.pan.pl



Wyniki wyszukiwania - KorBa



Wyniki wyszukiwania - słownik i kartoteka



Publikacje i wystąpienia na konferencjach

● 26 artykułów w czasopismach polskich i zagranicznych oraz 
rozdziałów w monografiach, 

● 4 książkowe edycje tekstów w serii “Pisma scjencji pełne”,
● 75 wystąpień na konferencjach, sympozjach, seminariach.



Dziękujemy za uwagę!

korba.edu.pl


